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●蘭陵＝「ラン・ラー」＝「上から下に下がる・低地
●襄賁＝「シル・ポ」＝「山の・小さいもの」
●繒＝「テュク」＝「小山」
●戚＝「テュク」＝「小山」

●費＝「ピ」＝「石ころ」

●合郷＝「カパル・シル」＝「薄っぺらな、平らな・山」

●（南）平陽＝「ペン・ヤー」＝「川上の・岸」

●騶＝「テュ」＝「峰」

●薛＝「シテュ」＝「峰の走り根」

●陳留＝「タン・ラー」＝「こちらの・窪地」

●封丘＝「ペンケ」＝「川上」

●平皋＝「ペン・コッ」＝「川上の・窪地」

●南燕＝「ナィ・アゥ」＝「川の・枝分かれ」＝枝分かれた川

●濮陽＝「パンケ・ヤー」
＝「川下の・陸岸」

●白馬＝「パンケ・マ」＝「川下の・谷川」

●范＝「パン」＝「川下」
●衛国＝「コッ・カ」＝「窪地、谷、沢の・ほとり」

●発干＝「パンケ」＝「川下」
●陽平＝「ヤン・ぺー」＝「陸岸にある・水」

●須昌＝「シル・チャ」＝「山の・ふち」＝山際
●寿良＝「チゥ・ラー」＝「水流、水脈の・低いところ」

●無塩＝「メム・ヤー」＝「泉の・陸岸」
　　　or「メム・カ」＝「泉の・ほとり」

●東武陽＝「タン・メム・ヤー」＝「こちらの・泉の・岸」

●黎＝「ラー」＝「低いところ」

●須昌＝「シル・チャ」＝「山の・ふち、岸」

●離狐＝「ラー・カ」＝「低いところの・ほとり」

●定陶＝「タン・トー」＝「こちらの・湖沼」
●冤句＝「ヤン・コッ」＝「陸岸にある・窪地、谷、沢」
●呂都＝「ラム・トー」＝「低い・湖」
●葭密＝「コッ・マーテュ」＝「窪地の・波打ち際」

●句陽＝「コッ・ヤー」＝「窪地、谷、沢の・陸岸」

●成陽＝「チゥ・ヤー」
＝「水流、水脈の・陸岸」

●都関＝「トー・カ」＝「湖沼の・ほとり」

●鄄城＝「カンチゥ」＝「雨が降って最初に出る出水」

●昌邑＝「タン・ヤー」＝「こちらの・陸岸」
●乗氏＝「タン・チゥ」＝「こちらの・水脈、水流」

●鉅野＝「コッ・ヤー」＝「窪地の・岸」

●単父＝「タン・ペー」＝「こちらの・水」

●観＝「コッ」＝「窪地、谷、沢」

●楽昌＝「ラケ・チャ」＝「低地の・ほとり」

●内黄＝「ナィ・カ」
＝「川の・岸辺、ほとり」

●黎陽
＝「リー・ヤー」
＝「高い・陸岸」

●繁陽＝「パン・ヤー」
＝「川下の・陸岸」

●清淵＝「チゥ・ワ」＝「水流、水脈の・岸」

●鉅鹿＝「コッ・ラケ」＝「窪地の・低いところ」

●清陽＝「チゥ・ヤー」＝「水流、水脈の・陸岸」
●甘陵＝「コッ・ラー」＝「窪地、谷、沢の・低いところ」

●信成＝「シアン・チゥ」＝「大きな・水脈、水流」

●　題＝「シアン・トー」＝「大きな・湖沼」艸
心

●　＝不明

●厝＝「チゥ・ケ」＝「水流、水脈の・ところ」

●東陽＝「タン・ヤー」
＝「こちらの・陸岸」

●棗強＝「チゥ・カ」＝「水流、水脈の・ほとり」

●繚＝「ラー」＝「低いところ」

●広阿＝「コッ・アゥ」＝「窪地、谷、沢の・枝分かれ」

●房子＝「ポン・チゥ」＝「小さな・水脈、水流」
●柏人＝「パンケ・ニー」＝「川下の・林、森」

●中丘＝「テュン・キル」＝「間の・山」

●宋子＝「シアン・チゥ」
＝「大きな・水流、水脈」

●鄗＝「コッ」＝「窪地」
●高邑＝「コッ・ヤー」
＝「窪地の・陸岸」

●敬武＝不明

●臨平＝「ラム・ぺ」＝「低い・水」

●新市＝「シアン・チゥ」＝「大きな・水脈、水流」

●新処
＝「シアン・チゥ」
＝「大きな・水脈、水流」

●真定＝「タン・トー」＝「こちらの・湖沼」

●藁城＝「コッチャル」＝「沢の入口」
●肥累＝「ペン・ラー」＝「川上の・低いところ」

●封斯＝「ペン・シル」＝「川上の・ところ」

●欒城＝「ラン・チゥ」
＝「上から下に下る・水脈」

●平棘＝「ペンケ」＝「川上の」

●綿曼＝「メム・メム」
＝「泉・泉」
＝泉がたくさんあるところ

●井陘＝「チン・ケ」
＝「岩崖の・ところ」

●涅氏＝「ニー・チゥェ」＝「森、林の・水流、水脈」

●穀遠＝「不明」

●壷関＝「コッ・カ」＝「谷、沢・のほとり」

●泫氏＝「キル・チゥェ」＝「山の・水脈、水流」

●襄垣＝「シアン・コッ」＝「大きな・窪地、谷、沢」

●潞＝「ラケ」＝「低いところ」

●南行唐＝「ナィ・カ・タ」＝「川・岸・の方」

●北平＝「パンケ・ペー」＝「川下の・水」

●樊輿＝「パン・ヤー」＝「川下の・陸岸」

●成＝「チゥ」＝「水流、水脈」
●阿陵＝「アゥ・ラー」＝「枝分かれた・低いところ」

●楽郷＝「ランケ・シル」＝「下の方にある・ところ」

●高陽＝「コッ・ヤー」＝「窪地の・陸岸」
●高郭＝「コッ・カ・ケ」＝「窪地・のほとりの・ところ」

●州郷＝「チーシ」＝「中くぼみ」

●広望＝「コッ・メム」＝「窪地の・泉or古い川」

●深沢＝「シアン・ト・ケ」＝「大きな・湖沼の・ところ」
●（南）深沢＝「シアン・ト・ケ」＝「大きな・湖沼の・ところ」

●毋極＝「モ・コッ・ケ」＝「小さな・窪地、谷、沢の・ところ」
●安平＝「アゥ・ペー」＝「枝分かれた・水」

●漢昌＝不明

●陸成＝「ラケ・チゥェ」＝「低いところの・水脈、水流」

●中水＝「テュン・シル」＝「間の・ところ」

●武垣＝「メム・カ」＝「泉or古い川の・ほとり」

●鄚＝「マク」＝「奥」

●安険＝「アゥ・チゥェ」＝「枝分かれた・水流、水脈」

●苦陘＝「コッ・ケ」＝「窪地、谷、沢の・ところ」

●曲逆＝「コムケ・コッ・ケ」＝「曲がっている・窪地、谷、沢の・ところ」

●蒲陰
＝「プィ・アゥ」
＝「こぶ山の・枝分かれ」

●安国＝「アル・コッ・ケ」＝「一方の・窪地、谷、沢の・ところ」
●蠡吾＝「ラー・カ」＝「低いところの・ほとり」

●唐＝「トー」＝「湖沼」

●望都＝「メム・トー」＝「泉の・湖沼」

●北新成＝「パンケ・シアン・チゥ」＝「川下の・大きな・水流、水脈」

●范陽＝「パン・ヤー」＝「川下の・陸岸」

●良郷＝「ラン・シル」＝「上から下に下る・山」
●陰郷＝「ヤン・シル」＝「陸岸の・山」

●広陽＝「コッ・ヤー」＝「窪地、谷、沢の・陸岸」

●安次＝「アゥ・チゥェ」＝「枝分かれた・水流、水脈」

●益昌＝「ヤケ・チゥェ」＝「岸辺の・水脈、水流」

●新昌＝「シアン・チゥ」＝「大きな・水流、水脈」

●方城＝「ポン・チゥ」＝「小さな・水流、水脈」

●饒陽＝「ニン・ヤー」＝「水がしみこんだ・陸岸」

●陽郷＝「ヤン・シル」＝「陸岸にある・山」

●利郷＝「ラン・シル」＝「上から下に下る・山」
●西郷＝「シ・シル」＝「大きな・山」
●薊＝「キル」＝「山」

●昌平＝「タン・ペ」＝「こちらの・水」
●軍都＝「キル・トー」＝「山の・湖沼」
●居庸＝「キル・ヤー」＝「山の・陸岸」

●沮陽＝「チゥ・ヤー」＝「水流、水脈の・陸岸」

●雊瞀＝「クッ・ヤー」＝「崖の・陸岸」

●代＝「タク」＝「石」
●霊丘＝「リー・キル」＝「高い・山」

●平舒＝「ペン・シル」＝「川上の・ところ」

●班氏＝「パン・チゥ」＝「川下の・水流、水脈」
●鹵城＝「ラン・チゥ」＝「上から下に下る・水脈、水流」

●平邑＝「ペン・ヤー」＝「川上の・岸」

●陽原＝「ヤーケ」＝「陸岸のところ」
●東安陽＝「タン・アゥ・ヤー」
＝「こちらの・枝分かれ（枝川）の・陸岸」

●参合＝「サム・コッ」＝「隣にある・窪地、谷、沢」

●犭示氏＝「キル・チゥェ」＝「山の・水脈、水流」

●桑乾＝「サン・カ」＝「平山or出崎の・ふもと」

●道人＝「タン・ニー」＝「こちらの・林、森」

●馬城＝「マ・チゥェ」＝「谷川の・水流、水脈」

●寧＝「ニー」＝「林、森」

●広寧＝「コッ・ニィェ」＝「窪地の・林、森」
●涿鹿＝「タク・ラケ」＝「玉石の・低いところ」

●且居＝「チゥ・カ」＝「水流、水脈の・ほとり」

●女祁＝「ニウェン・キル」＝「荒い・山」

●漁陽＝「キル・ヤー」＝「山の・陸岸」
●獷平＝「カン・ぺー」＝「上にある・水」

●要陽＝「イェー・ヤー」＝「岩の・岸」

●平剛＝「ペン・コッ」＝「川上の・窪地、谷、沢」

●無終＝「メム・テュ」＝「泉の・峰、岬」

●俊靡
＝「テュ・ウン・メム」
＝「峰・にある・泉」

●徐無＝「チゥ・メム」
＝「水流、水脈の・泉」

●白狼＝「パケ・ルム」＝「岬の・頭」

●柳城＝「レル・チゥェ」＝「山向こう、山陰の・水流、水脈」

●令支＝「レル・チゥェ」＝「山向こう、山陰の・水流、水脈」

●肥如＝「ピナィ」＝「小石の川」

●海陽＝「パン・ヤー」＝「川下の・陸岸」

●安平＝「アゥ・ペー」＝「枝分かれた・水」

●且慮＝「テュ・ラー」＝「峰の・低いところ」

●陽楽＝「ヤン・ラケ」＝「岸にある・低いところ」

●文成＝「モ・チゥ」＝「小さな・川」

●累＝「ラー」＝「低いところ」

●徒河＝「トー・カ」＝「海・岸」

●土垠
＝「トコム
＝「小山」

●白檀＝「パケ・タ」＝「岬・の方」

●滑塩＝「コッ・ヤー」＝「窪地、谷、沢の・陸岸」

●　奚＝不明虎

●狐奴＝「カン・ナィ」＝「上にある・川」
●安楽＝「アン・ラケ」＝「一方の・低いところ」

●潞＝「ラー」＝「低いところ」

●雍奴＝「ヤン・ナィ」＝「陸岸にある・川」

●＝「ペン・コッ・ケ」＝「川上の・窪地、谷の・ところ」
or「ペン・ラケ」＝「川上の・低いところ」

●泉州＝「チゥ・チャ」＝「水脈、水流の・岸」

●臨郷＝「ラン・シル」＝「上から下に下る・山」

●桑中＝「サン・テュ」
＝「棚のような平山の・峰」

●霊寿＝「ラン・チゥ」＝「上から下に下る・水流、水脈」

●蒲吾＝「ポン・コッ」＝「小さな・湖沼」

●曲陽＝「コムケ・ヤー」＝「曲がっている・陸岸」

●葰人＝不明

●広武＝「カン・メム」＝「上にある・泉or古い川」

●原平＝「カン・ぺ」＝「上にある・水」

●埒＝「リー・エテュ」＝「高い・岬」

●馬邑＝「マー・ヤー」＝「谷川の・陸岸」

●襄陰＝「シル・アゥ」＝「山の・枝分かれ」＝枝分かれた山
●陰館＝「アゥ・カ」＝「枝分かれの（枝分かれた山の）・ほとり」

●慮虒＝「ラム・シル」＝「低い・山」

●楼煩＝「ルム・パ」＝「岬の・頭orほとり」

●定襄＝「タン・シル」＝「こちらの・山」

●祁＝「キル」＝「山」

●蠡吾＝「レゥカ」＝「橋」

●石邑＝「チゥ・ケ・ヤー」
＝「水流、水脈の・ところの・陸岸」

●元氏＝「カン・チゥ」
＝「上にある・水脈、水流」

●安郷＝「アゥ・シル」＝「枝分かれた・ところ」●九門＝不明

●曲陽＝「コムケ・ヤー」＝「曲がっている・陸岸」

●貰＝「サ」＝「浜」
●安定＝「アゥ・トー」＝「枝分かれた・湖沼」
●楽信＝「ランケ・シル」＝「下の方にある・ところ」

●楊氏＝「ヤン・チゥ」＝「陸岸にある・水脈、水流」
●歴郷＝「ランケ・シル」＝「下の方にある・ところ」

●堂陽＝「タン・ヤー」＝「こちらの・陸岸」
●信都＝「シアン・トー」＝「大きな・湖沼」 ●（東）武城＝「メム・チャ」＝「泉の・岸」

●復陽＝「ペンケ・ヤー」＝「川上の・陸岸」

●広川＝「コッ・チャ」＝「窪地、谷、沢の・岸」
●歴＝「ラケ」＝「低いところ」
●脩＝不明

●穀丘＝不明

●扶柳＝「ペン・ルル」＝「川上の・海」

●下博＝「カィポク」＝「波打ち際」

●桃＝「トー」＝「湖沼」

●昌成＝「タン・チゥ」＝「こちらの・水流、水脈」
●弓高＝「キ・ウン・コッ」＝「茅・がある・窪地」

●阜城＝「パン・チゥ」＝「川下の・水流、水脈」

●武遂＝「メム・チャ」＝「泉の・岸」

●易＝「ヤケ」＝「岸辺」

●文安＝「メム・アゥ」＝「泉の・枝分かれ」

●束州＝「シコッ・チゥェ」＝「大きな窪地の・水流、水脈」

●容城＝「ヤチ」＝「泥」or「ヤン・チゥ」＝「岸にある・水脈、水流」

●遒＝「チゥ」＝「水流、水脈」

●故安＝「コッ・アゥ」＝「窪地、谷の・枝分かれ」
●易県＝「リク」＝「高いところ」

●東平舒＝「トー・ペン・シル」＝「湖沼の・上流の・ところ」

●陽信＝「ヤン・シル」＝「岸である・ところ」

●成平＝不明

●楽成＝「ランケ・シル」＝「下の方にある・ところ」

●候井＝「コッ・チャ」＝「窪地の・岸」

●南皮＝「ナィ・パ」＝「川・岸」

●浮陽＝「パン・ヤー」＝「川下の・陸岸」
●阿武＝「アゥ・メム」＝「枝分かれた・泉or古い川」

●東光＝「トー・カ」＝「海・岸」

●章武＝「タン・メム」＝「こちらの・泉」

●高成＝「コッ・チゥェ」＝「窪地の・水脈、水流」

●武邑＝「メム・ヤー」＝「泉の・陸岸」
●観津＝「コッ・チャ」＝「窪地の・岸」

●辟陽＝「ペンケ・ヤー」＝「川上の・陸岸」
●南宮＝「ナィ・カ」＝「川・岸」

●象氏＝「タン・チゥ」
＝「こちらの・水脈、水流」
●武陶＝「メム・トー」＝「泉の・湖沼」

●襄国＝「シアン・コッ・ケ」
＝「大きな・窪地、谷、沢の・ところ」

●柏郷＝「パンケ・シル」
＝「川下の・ところ」

●南䜌＝「ナィ・ラー」＝「川の・低いところ」

●魏＝不明

●頓丘＝「タン・コッ」＝「こちらの・窪地、谷、沢」

●陰安＝「ヤー・アゥ」
＝「陸岸の・枝分かれ」
＝枝分かれた陸岸

●聊城＝「ラー・チゥェ」＝「低いところの・水脈」

●東阿＝「トー・アゥ」＝「湖沼の・枝分かれ」

●鄴＝「キル」＝「山」

●安陽＝「アゥ・ヤー」＝「枝分かれた・陸岸」

●梁期＝「ラム・キル」＝「低い・山」

●長子＝「タン・チゥ」＝「こちらの・水流、水脈」

●銅鞮＝「タン・テュ」＝「こちらの・峰」

●晋陽＝「チン・ヤー」＝「崖の・陸岸」

●盂＝「キル」＝「山」

●上艾＝「チゥ・カ」＝「水流、水脈の・ほとり」

●陽曲＝「イェー・コムケ・イ」＝「岩が・曲がっている・ところ」

●汾陽＝「ペン・ヤー」＝「川上の・陸岸」

●益蘭＝「ヤケ・ラー」＝「岸辺の・低いところ」

●千章＝「チゥ・チャ」＝「水流、水脈の・岸」

●武庫＝「メム・カ」＝「古い川の・ほとり」

●狼孟＝「ラム・メム」＝「低い・泉」
●宣武＝「シアン・メム」＝「大きな・泉」

●楡次＝「イェー・テュ」＝「岩の・峰」

●陽邑＝「ヤン・イェー」＝「陸岸にある・岩」

●於離＝「アゥ・ラー」＝「枝分かれた・低いところ」

●角兒氏＝「ケゥ・チゥェ」＝「死体の・水流、水脈」＝涸れた・水流、水脈5

●臨水＝「ラム・シル」＝「低い・山」

●中陽＝「テュン・ヤー」＝「間の・陸岸」

●皋狼＝「コッ・ラー」＝「窪地、谷、沢の・低いところ」

●藺＝「レル」＝「山向こう、山陰」

●隰城＝「チゥ・チャ」＝「水流、水脈の・岸」

●土軍＝「タン・キル」＝「こちらの・山」

●平周
＝「ペン・トー」
＝「川上の・湖沼」
●西都
＝「シル・トー」＝「山の・湖沼」

●白土＝「パンケ・トー」＝「川下の・湖沼」

●博陵＝「パンケ・ラー」＝「川下の・低いところ」

●平定＝「ペン・トー」＝「川上の・湖沼」

●朔方＝不明

●富昌＝「パン・テュ」＝「川下の・峰」

●曼柏＝「メム・パ・ケ」＝「泉or古い川の・岸の・ところ」

●沙南＝「シアン・ナィ」＝「大きな・川」

●武泉＝「メム・チャ」＝「泉or古い川の・岸」

●塩官＝「ヤウン・コッ」＝「内陸にある・窪地、谷、沢」

● ＝「テュ・ラー」＝「峰の・低いところ」

●美稷＝「メム・チャ・ケ」＝「泉or古い川の・岸の・ところ」

●九原＝「キル・ケ」＝「山の・ところ」

●楨陵＝「テュ・ラー」＝「峰の・低いところ」

●武州＝「メム・テュ」＝「古い川の・峰」

●中陵＝「テュ・ラー」＝「峰の・低いところ」

●成宜＝「チゥ・キル」＝「水流、水脈の・峰」

●臨河＝「ラー・カ」＝「低いところの・ほとり」

●三封＝「サム・ペー」＝「傍の・水」
●窳渾＝「ヤン・コッ」＝「陸岸にある・窪地」

●沃野＝「オク・ヤー」＝「うなじの・陸岸」＝窪んだ陸岸

●臨戎＝「ラム・ニー」＝「低い・木、森、林」

※ウラド＝「ウル・トー」＝「丘の・湖沼」＝烏梁素海生態旅遊景区

●河陰＝「コッ・アゥ」＝「窪地の・枝分かれ」＝枝分かれた窪地

●五原＝「コッ・ケ」＝「窪地の・ところ」
●陶林＝「トーラィ」＝「湿地の水たまり」

●武要＝「メム・アゥ」＝「泉or古い川の・枝分かれ」＝泉or枝分かれた・古い川

●成楽＝「チゥ・ラケ」＝「水流、水脈の・低いところ」
●武皋＝「メム・カ」＝「泉の・ほとり」

●桐過＝「トー・カ」＝「湖沼の・ほとり、岸」
●駱＝「ラケ」＝「低いところ」

●善無＝不明

●繁畤＝「パン・チゥ」＝「川下の・水流、水脈」

●汪陶＝「ウェン・トー」＝「難所の・湖沼」

●劇陽＝「キルケ・ヤー」＝「山の・陸岸」

●平城＝「ペン・チゥ」＝「川上の・水流、水脈」

●禾固陽＝「カン・ヤー」＝「上にある・陸岸」
●咸陽＝「カン・ヤー」＝「上にある・陸岸」

●亀茲＝「キル・チャ」＝「山の・岸」

●陽周＝「イェー・テュ」＝「岩の・峰」

●雕陰＝「テュ・アゥ」＝「峰の・枝分かれ」＝枝分かれた峰

●定陽＝「タン・ヤー」＝「こちらの・陸岸」

●高奴＝「コッ・ナィェ」＝「谷・川」

●膚施＝「ペン・シル」＝「川上の・ところ」

●高平＝「コッ・ペー」＝「窪地、谷、沢の・水」
●烏氏＝「アゥ・チゥェ」＝「枝分かれた・水流、水脈」

●朝那＝「テュンナィ」＝「谷川」

●臨涇＝「ラム・キル」＝「低い・山」

●涇陽＝「キル・ヤー」＝「山の・岸」

●安定＝「アゥ・チゥェ」＝「枝分かれた・水流、水脈」

●鶉觚＝「チゥ・カ」＝「水流、水脈の・岸」
●安武＝「アゥ・メム」＝「枝分かれた・泉or古い川」

●鹵＝「ラー」＝「低いところ」

●参䜌＝「サム・ラー」＝「隣の・低いところ」
●郁郅＝「イカ・シテュ」＝「越える・大きな峰」

●陰密＝「ヤン・メトッ」
＝「陸岸の・深山幽谷」

●彭陽＝「パン・ヤー」＝「川下の・陸岸」
●撫夷＝「パン・ヤー」＝「川下の・陸岸」

●三水＝「サム・シル」＝「隣の・ところ」

●霊武＝「リー・メム」＝「高い・泉、古い川」
●霊州＝「リー・チゥ」＝「高い・水流、水脈」
●富平＝「パン・ペー」＝「川下の・水」

●月句衍＝「キル・カ」＝「山の・ほとり」

●廉＝「ラー」＝「低いところ」

●奢延＝「シル・ヤー」＝「断崖の・陸岸」

●界休＝「カン・シル」＝「上にある・山」

●鄔＝「アゥ」＝「枝分かれ（枝川）」

●茲氏＝「チル・チゥ」＝「したたる・水脈、水流」

●大陵＝「タン・ラー」＝「こちらの・低地」

●平陶＝「ペン・トー」＝「川上の・湖沼」
●京陵＝「カン・ラー」＝「上にある・低いところ」

●中都＝「テュー・トー」＝「峰の・湖沼」

●沾＝不明

●屯留＝「タン・ラー」＝「こちらの・低地」
●余吾＝「ヤン・コッ」＝「陸岸の・窪地」

●館陶＝不明

●元城＝不明

●斥丘＝不明

●即裴＝不明
●邯会＝不明
●邯溝＝不明

●武始＝「メム・チャ」＝「泉の・岸」●邯鄲＝「コタン」
＝「村、国土」

●易陽＝「リク・ヤー」＝「高いところの・陸岸」
●武安＝「ムィ・アゥ」＝「入り江の・枝分かれ」

●曲梁＝「コムケ・ラー」
＝「曲がっている・低いところ」 ●平恩＝「ペー・アゥ」＝「水の・枝分かれ」 ●貝丘＝「パンケ」＝「川下のところ」

●沙＝「シル」＝「山」

●盧＝「ラー」＝「低いところ」

●山茌＝「サン・チャ」＝「出崎の・ほとり」

●柴＝「チゥ」＝「水流、水脈」

●茌平＝「チゥ・ペー」＝「水流、水脈の・水」
●博平＝「パンケ・ぺー」＝「川下の・水」
●清＝「チゥ」＝「水流、水脈」

●済陽＝「チゥ・ヤー」＝「水脈、水流の・陸岸」

●長羅＝「タン・ラー」＝「こちらの・低いところ」
●長垣＝「タン・コッ」＝「水こちらの・窪地、谷、沢」
●平丘＝「ペンケ」＝「川上」

●ｲ焉＝「アゥ」＝「枝川」

●小黄＝「シアン・コッ」＝「広大な・窪地、谷」
●浚儀＝「シアン・コッ」＝「大きな・窪地、谷、沢」 ●成安＝「チゥ・アゥ」＝「水流、水脈の・枝分かれ」＝枝分かれた水流、水脈

●外黄＝「コッ・カ」＝「窪地の・ほとり」

●寧陵＝「ニン・ラー」＝「しみこんだ・低いところ」
●虞＝「コッ」＝「窪地、谷、沢」

●蒙＝「メム」＝「泉or古い川」

●己氏＝「コッ・チャ」＝「窪地、谷、沢の・岸」

●開封＝「コッ・ペー」＝「窪地、谷、沢の・水」
●甾＝「チゥ」＝「水流、水脈」

●薄＝「パンケ」＝「川下」
●襄邑＝「シアン・ヤー」＝「大きな・陸岸」

●圉＝「コッ」＝「窪地」

●睢陽＝「シアン・ヤー」＝「大きな・陸岸」

●柘＝「トー・ケ」＝「湖沼の・ところ」●扶楽＝「ぺン・ラケ」＝「川上の・低いところ」

●武平＝「メム・ペー」＝「泉の・水」

●長平＝「タン・ペー」＝「こちらの・水」

●昆陽＝「カン・ヤー」＝「上にある・岸」

●宜陽＝「キル・ヤー」＝「山の・陸岸」

●商＝「シル・オ」＝「山・裾」
●上雒＝「チゥ・ラケ」＝「水流、水脈の・低いところ」

●長安＝「タン・アゥ」＝「こちらの・枝分かれ」＝こちらの川の分岐

●下邽＝「コッ・ケ」＝「窪地、谷、沢の・ところ」

●臨晋＝「ラム・テュ」＝「低い・峰」

●万年＝「メナ」＝「上流の細い川」

●華陰＝「コッ・ヤー」＝「窪地、谷、沢の・陸岸」
●蓮勺＝「ラン・テュク」＝「上から下に下がる・小山」

●櫟陽＝「ラケ・ヤー」＝「低いところの・陸岸」

●懐徳＝「カィ・タク」＝「折れる、折れ砕けた・石」

●武城＝「メム・チャ」＝「泉の・岸」

●藍田＝「ラム・テュ」＝「低い・峰」
●南陵＝「ナィ・ラー」＝「川の・低いところ」

●芷陽＝「テュ・ヤー」＝「岬の・陸岸」
●杜＝「トー」＝「湖沼」（●杜陵＝「トー・ラー」＝「湖沼の・低いところ」 ）

●槐里＝「コッ・ラー」
＝「窪地、谷、沢の・低いところ」

●鄠＝「コッ」＝「窪地、谷、沢」

●郿＝「メム」＝「泉or古い川」

●武功＝「メム・ケ」＝「古い川の・ところ」

●雍＝「ヤー」＝「陸岸」

●漆＝「チン・テュ」＝「崖の・峰、岬」

●浅水＝「タン・シル」＝「こちらの・山」
●陰槃＝「ヤン・パ」＝「陸岸の・岬」

●独楽＝「テュク・ラケ」＝「小山の・低いところ」

●襄洛＝「シアン・ラケ」＝「大きな・低いところ」
●弋居＝「ラケ・カ」＝「低いところの・ほとり」

●泥陽＝「ニン・ヤー」＝「水がしみこんだ・陸岸」

●狄道＝「テュク・テュ」＝「小山の・峰」

●姑臧＝「コッチャル」＝「谷、沢の入口」

●倉松＝「タン・チゥ」＝「こちらの・水脈、水流」

●鶉陰＝「チゥ・ヤー」＝「水流、水脈の・陸岸」

●祖厲＝「タン・ラー」＝「こちらの・低いところ」

●宣威＝「シアン・ヤー」＝「大きな・陸岸」

●張掖＝「テュン・ヤケ」＝「間の・岸辺」

●昭武＝「テュン・メム」＝「間の・泉」

●禄福＝「ラケ・ピゥカ」＝「低いところの・小石河原」

●天阝衣＝「テュー・ヤー」＝「峰の・陸岸」
●玉門＝「キル・クマ」＝「山の・横棒」＝平べったい山

●敦煌＝「トー・カ」＝「湖沼の・岸、ほとり」

●冥安＝「メム・アゥ」＝「泉or古い川・の枝分かれ」＝枝分かれた泉or古い川
●冥淵泉＝「ヤン・チゥ」＝「陸岸にある・水流、水脈」
●效穀＝「カン・コッ・ケ」＝「上にある・窪地、谷、沢の・ところ」
●龍勒＝「レル・ラケ」＝「山向こう、山陰の・低いところ」

●表氏＝「パン・チゥ」＝「川下の・水流、水脈」
●楽涫＝「ラケ・カ」＝「低いところ・のほとり」

●刪丹＝「サン・タ」＝「平山の・方」

●角樂得＝「レルケ・トー・ケ」＝「山向こう、山陰の・湖沼の・ところ」
●屋蘭＝「オク・ラー」＝「盆の窪（うなじ）の・低いところ」＝盆の窪のように、凹んだ低い土地

●氐池＝「テュン・チゥ」＝「間の・水脈、水流」

●驪革干＝「リク・カ」＝「高い所の・ほとり」

●居延＝「キル・ヤー」＝「山の・陸岸」

●休屠＝「シアン・テュ」＝「大きな・山」
●　次＝「シアン・テュ」＝「大きな・峰」
●鸞鳥＝「ラン・テュ」＝「上から下に下る・峰」
扌疋月

●上邽＝「チゥ・ケ」＝「水流、水脈・ところ」

●清水＝「テュン・シル」＝「間の・ところ」
●隴＝「レル」＝「山向こう、山陰」

●略陽道＝「ラケ・ヤン・テュ」＝「低いところの・陸岸にある・峰」
●顕親＝「シアン・チゥ」＝「大きな・水流、水脈」

●冀＝「キル」＝「山」

●氐道＝「テューテュク」＝「出崎」

●襄武＝「シアン・メム」＝「大きな・泉」
●豕原道＝「カン・トー」＝「上にある・湖沼」

●羌道＝「カン・テュ」＝「上にある・峰」

●上禄＝「チゥ・ラケ」＝「水流、水脈の・低いところ」

●嘉陵道＝「カン・ラー・テュ」＝「上にある・低い・峰、岬」

●下辨道＝「カン・ペン・テュ」＝「上にある・川上の・峰」

●故道＝
「カン・テュ」
＝「上にある・峰」

●河池＝「カン・テュ」＝「上にある・峰」

●大夏＝「タン・コッ」＝「こちらの・谷」

●河関＝「コッ・カ」＝「窪地、谷、沢の・ほとり」

●枹罕＝「パン・パ」＝「川下の・岬」
●白石＝「パンケ・テュク」＝「川下の・小山」

●允吾＝「ヤン・コッ」＝「陸岸にある・窪地、谷、沢」

●浩亹＝「カン・メム」＝「上にある・泉or古い川」
●枝陽＝「チゥ・ヤー」＝「水流、水脈の・陸岸」

●令居＝「リー・コッ」＝「高い・窪地、谷、沢」

●金城＝「カン・チゥ」＝「上にある・水脈、水流」

●允街＝「エンコル」＝「岬」

●首陽＝「シル・ヤー」＝「山の・陸岸」

●臨洮＝「ラム・トク」＝「低い・突起」

●障＝「テュ」＝「峰、岬」

●西＝「シル」＝「山」

●安故＝「アゥ・コッ」＝「枝分かれた・谷」

●勇士＝「ヤン・テュー」＝「陸岸の・峰」
●楡中＝「ヤン・テュー」＝「陸岸の・峰」

●漆垣＝「チゥ・カ」＝「水流、水脈の・ほとり」●氵开邑＝「シル・ヤー」＝「山の・陸岸」

●奉明＝「ポン・メム」＝「小さな・泉」

●新豊＝「シアン・ラー」＝「大きな・低いところ」

●陽陵＝「ヤン・ラー」
＝「陸岸の・低いところ」

●安陵＝「アゥ・ラー」
＝「枝分かれた・低いところ」 ●高陵＝「コッ・ラー」＝「窪地、谷、沢の・低いところ」

●長陵＝「タン・ラー」＝「こちらの・低いところ」

●雲陽＝「カン・ヤー」＝「上にある・陸岸」

●好畤＝「ポン・テュ」＝「小さな・峰」

●鄜＝不明

●郃陽＝「コッ・ヤー」＝「窪地、谷、沢の・陸岸」

●船司空＝不明

●陸渾＝「リクン・コッ」＝「高いところにある・窪地」

●魯陽＝「ラー・ヤー」＝「低いところの・陸岸」

●長社＝「タン・チゥ」＝「こちらの・水流、水脈」
●　強＝「ヤン・キル」＝「陸岸にある・山」氵隠

●新汲＝「シコッ」＝「大きな窪地」

●襄城＝「シアン・チゥ」＝「大きな・水脈、水流」

●葉＝「ヤー」＝「陸岸」

●平輿＝「ペン・ヤー」＝「上流の・陸岸」

●富陂＝「パン・ペー」＝「川下の・水」

●博郷＝「パンケ・シル」＝「川下の・ところ」

●雒陽＝「ラケ・ヤー」＝「低いところの・陸岸」

●緱氏＝「コッチャル」＝「谷の入口」

●滎陽＝「キル・ヤー」＝「山の・岸」
●故市＝「コッチャル」＝「谷、沢の入口」

●温＝「ワ」＝「岸」

●山陽＝「サン・ヤー」＝「平山の・陸岸」

●河陽＝「カン・ヤー」＝「上にある・陸岸」
●州＝「チゥ」＝「水流、水脈」

●共＝「キル」＝「山」
●獲嘉＝不明

●修武＝「シル・メム」＝「山の・泉or古い川」

●懐＝「カィ」＝「折れ波」●野王＝「タン・ヤー」
＝「こちらの・陸岸」

●汲＝「キプ」＝「山」

●軹＝「シル」＝「水際の険しい崖」

●黽池＝「メム・チャ」＝「古い川の・岸」

●新安＝「シル・アゥ」＝「山の・枝分かれ」＝枝分かれた山

●沁水＝「テュン・シル」＝「間の・ところ」

●臨汾＝「ラン・パ」＝「上から下に下る・岬」

●平陽＝「ペン・ヤー」＝「川上の・陸岸」

●襄陵＝「シアン・ラー」＝「大きな・低地」

●彘＝「テュ」＝「峰、岬」

●楊＝「ヤー」＝「陸岸」

●北屈＝「パンケ・コッ」＝「川下の・谷、沢」

●狐訁聶＝「カン・ナィ」＝「上にある・川」

●騏＝「キル」＝「山」
●絳＝「コッ」＝「窪地、谷、沢」

●蒲子＝「パン・テュ」＝「川下の・峰、岬」

●圜陰＝「コッ・アゥ」＝「窪地、谷、沢の・枝分かれ」＝枝分かれた窪地、谷、沢

●垣＝「カン」＝「上にある」

●端氏＝「タン・チゥ」＝「こちらの・水流、水脈」

●高都＝「コッ・タ」＝「窪地の・方」
●濩沢＝不明

●隆慮＝「ラン・ラー」
＝「上から下に下る・低いところ」

●蕩陰
＝「タン・ヤー」
＝「こちらの・陸岸」

●朝歌＝「テュー・カ」
＝「峰・のほとり」

●波＝「パ」＝「岬」 ●武徳＝「マーテュ・ケ」＝「波打ち際の屈曲の・ところ」

●原武＝「ケゥ・メム」＝「死体の・古い小川」＝死んでいる小川
●陽武＝「ヤ・ウン・メム」＝「陸岸・にある・古い小川、古い川の跡の小川」

●河南＝「カン・ナィ」＝「上にある・川」

●新成＝「シアン・チゥ」＝「大きな・水流、水脈」

●中牟＝「テュン・メム」
＝「間の・泉or古い川」

●平＝「ペー」＝「水」

●平陰＝「ペン・ヤー」＝「上流の・陸岸」

●安邑＝「アゥ・ヤー」＝「隣の・陸岸」

●左邑＝「タン・ヤー」＝「こちらの・陸岸」

●汾陰＝「ペン・ヤー」＝「上流の・陸岸」

●皮氏＝「ピッチェイ」＝「ハゲ山」 ●長修＝「タン・シル」＝「こちらの・山」

●聞喜＝「メム・シル」＝「泉の・山」

●解＝「ケイ」＝「頭（岬）」

●猗氏＝「アゥ・チゥェ」＝「枝分かれた・水流、水脈」

●陽阿＝「ヤー・アゥ」＝「陸岸の・枝分かれ」＝枝分かれた陸岸

●蒲反＝「ポン・パ」＝「小さな・岬」

●河北＝「カィ・パケ」＝「折れ砕けた・岬」

●弘農＝「カン・ノッ」＝「上にある・岬」

●胡（湖）＝「コッ」＝「谷、窪地、沢」

●盧氏＝「ラン・チゥ」＝「上から下に下る・水脈、水流」

●陝＝「シル」＝「山」

●大陽＝「タン・ヤー」＝「こちらの・陸岸」
●平陸＝「ペン・ラケ」＝「川上の・低い所」

●偃師＝「ヤン・シル」＝「陸岸にある・山」

●復陽＝「ペンケ・ヤー」＝「川上の・陸岸」

●潁陰＝不明
●許＝「ハー・イ」＝「水が引いた・ところ」

●鄢陵＝「ヤン・ラー」＝「陸岸にある・低いところ」

●臨潁＝「ラム・ヤー」＝「低い・陸岸」

●汝陽＝「ニン・ヤー」＝「水がしみこんだ・陸岸」

●西華＝「シ・コッ」＝「大きな・窪地」

●苦＝「コッ」＝「窪地、谷」

●陽夏＝「ヤン・コッ」＝「陸岸にある・窪地」

●陳＝「チゥ」＝「水流、水脈」

●扶溝＝「ペン・コッ」＝「川上の・窪地」

●寧平＝「ニン・ペー」＝「しみ込んだ・水」

●項＝「コッ」＝「窪地、谷、沢」 ●新妻阝＝「シアン・チゥ」＝「広大な・水脈、水流」

●新平＝「シアン・ペー」＝「大きな・水」

●鄲＝「タィ」＝「森、林or川のそばの木原」

●栗＝「リッ」＝「筋」

●譙＝「チゥ」＝「水流、水脈」
●譙県＝「チゥ・パ」＝「水流、水脈の・岸」

●敬丘＝「キル・ケ」＝「山の・ところ」
●建成＝「キル・チゥェ」＝「山の・水流、水脈」
●建平＝「キル・ペー」＝「山の・水」

●安成＝「アゥ・チゥェ」＝「枝分かれた・水流、水脈」

●新蔡＝「シアン・チャ」＝「大きな・岸」

●宜春＝「キル・チゥェ」＝「山の・水流、水脈」＝宿鴨湖

●灈陽＝「キル・ヤー」＝「山の・陸岸」

●西平＝「シ・ぺン」＝「最も・川上の」

●上蔡＝「チゥ・チャ」＝「水流、水脈の・岸」

●慎陽＝「チゥ・ヤー」＝「水流、水脈の・陸岸」

●随＝「チゥ」＝「水流・水脈」

●西陵＝「シ・ラー」＝「大きな・低いところ」

●蘄春＝「コッチャル」＝「沢の入口」

●下雉＝「コッチャル」＝「谷の入口」

●竟陵＝「キル・ラー」＝「山の・低いところ」

●雲杜＝「カン・トー」＝「上にある・湖沼」

●（南）新市＝「シアン・チゥ」＝「大きな・水脈、水流」

●安陸＝「アン・リク」＝「片割れの、一方の・高いところ」

●沙羡＝「シアン・チゥ」＝「大きな・水流、水脈」

●下雋＝「コッ・チャ」＝「窪地の・岸」

●西陽＝「シル・ヤー」＝「山の・陸岸」
●襄＝「シル」＝「山」
●軑＝「テュ」＝「峰」

●邾＝「テュ」＝「峰、岬」

●江陵＝「コッ・ラー」＝「窪地、谷、沢の・低いところ」

●高成＝「コッ・チャ」＝「窪地、谷、沢の・岸」

●郢＝「ヤー」＝「陸岸」

●当陽＝「タン・ヤー」＝「こちらの・陸岸」

●枝江＝「チゥ・ケ」＝「水流、水脈の・ところ」

●夷道＝「ヤー・テュ」＝「陸岸の・峰」

●華容＝「コッ・ヤー」＝「窪地、谷、沢の・岸」

●州陵＝「チゥ・ラー」＝「水脈、水流の・低いところ」

●鄀＝「ニク」＝「隙間」

●宜城＝「キル・チゥェ」＝「山の・水流、水脈」

●臨沮＝「ラム・テュ」＝「低い・峰」

●夷陵＝「ヤー・ラー」＝「陸岸の・低いところ」

●秭帰＝「チゥ・カ」＝「水脈、水流の・ほとり」

●巫＝「メム」＝「泉」

●佷山＝「カン・シル」＝「上にある・ところ」

●中廬＝「テュン・ラー」＝「間の・低いところ」

●鮦陽＝「タン・ヤー」＝「こちらの・陸岸」

●安昌＝「アゥ・テュ」＝「枝分かれた・峰」

●鍾武＝「テュン・メム」＝「間にある・泉」
●平春＝「ペン・チャ」＝「川上の・岸」

●博山＝「パケ・サン」＝「岬の・出崎、平山」
●丹水＝「タン・シル」＝「こちらの・山」

●西城＝「シル・チゥェ」＝「山の・水流、水脈」

●旬陽＝「チゥ・ヤー」＝「水流、水脈の・陸岸」

●長利＝「タン・ラー」＝「こちらの・低いところ」

●武陵＝「メム・ラー」＝「泉の・低いところ」

●上庸＝「チゥ・ヤー」＝「水流、水脈の・陸岸」

●南鄭＝「ナィ・テク」＝「川の・浦の手のような出崎」

●鍚＝不明

●城固＝「チゥ・カ」＝「水流、水脈の・岸、ほとり」

●甸氐道＝「タン・テューテュク」＝「こちらの・出崎」

●湔氐道＝「タン・テューテュク」＝「こちらの・出崎」

●汶江＝「モ・コッ」＝「小さな・窪地、谷」
●蚕陵＝「タン・ラー」＝「こちらの・低いところ」

●剛氐道＝「カン・テューテュク」＝「上にある・出崎」

●陰平道＝「ヤン・ペン・テュ」＝「陸岸の・川上の・峰」

●武都＝「メトッ」＝「深山幽谷」

●房陵＝「ポン・ラー」＝「小さな・低いところ」

●安陽＝「アゥ・ヤー」＝「枝分かれた・陸岸」

●褒中＝「ポン・テュ」＝「小さな・峰、岬」

●沮＝「チゥ」＝「水流、水脈」

●白水＝「パケ・シル」＝「岬の・山」

●鄧＝「トー」＝「湖沼」

●堵陽
＝「トー・ヤー」＝「湖沼の・陸岸」
or「タン・ヤー」＝「こちらの・陸岸」

●新野＝「シアン・ヤー」＝「大きな・陸岸」

●穀城＝「コムケ・チゥ」＝「曲がっている・水流、水脈」

●襄陽＝「シアン・ヤー」＝「大きな・陸岸」

●編＝「ペン」＝「川上の」

●比陽＝「ペン・ヤー」＝「川上の・陸岸」

●穣＝「ニー」＝「森、林」

●弋陽＝「ラケ・ヤー」＝「低いところの・陸岸」●黽阝＝「マー」＝「たにみず」
●寝＝「チャル」＝「川口（川の合流点）」

●召陵＝「タン・ラー」＝「水流、水脈の・低いところ」

●父城＝「ポン・チゥ」＝「小さな・水流、水脈」

●郟＝「コッ」＝「窪地、谷、沢」

●巻＝不明

●定陵＝「タン・ラー」＝「こちらの・低いところ」

●郾＝「ヤー」＝「陸岸」

●舞陽＝「メム・ヤー」＝「泉or古い川の・陸岸」

●潁陽＝「イェー・ヤー」＝「岩の・陸岸」
●陽城＝「ヤン・チン」＝「陸岸にある・崖」
●綸氏＝「リー・チン」＝「高い・崖」

●崇高＝「チン・コッ」＝「崖の・谷」
●密＝「ピッチェイ」＝「ハゲ山」

●新鄭＝「シル・テク」＝「山の・浦の手のような岬」
●苑陵＝「ヤン・ラー」＝「陸岸にある・低地」

●梁＝「ラー」＝「低いところ」

●雍丘＝「アゥ・ケ」＝「枝川の・ところ」

●東昏＝「トー・メム」＝「湖沼の・泉」

●酸棗＝「サン・サ」＝「前にある・浜」

●昌慮＝「タン・ラー」＝「こちらの・低いところ」

●公丘＝「コッ・ケ」＝「窪地の・ところ」
●方与＝「パン・ヤー」＝「川下の・岸」

●東緡＝「タン・メム」＝「こちらの・泉」

●成武＝「チゥ・メム」＝「水流、水脈の・泉」
●禾宅＝「トー・ケ」＝「湖沼の・ところ」

●爰戚＝「コッ・テュク」＝「窪地の・小山」

●湖陵＝「コッ・ラー」＝「窪地、谷、沢の・低いところ」

●東平陸＝「タン・ペン・ラケ」＝「こちらの・上流の・低いところ」

●式＝「シルクル」＝「山」

●寧陽＝「ニン・ヤー」＝「水がしみこんだ・陸岸」
●剛＝「コッ」＝「窪地」

●瑕丘＝「コッ・ケ」＝「窪地の・ところ」

●卞＝「ペン」＝「川上」

●蕃＝「パン」＝「川下」

●魯＝「ラー」＝「低地」

●汶陽＝「メム・ヤー」＝「泉の・陸岸」

●桃山＝「タン・サ」＝「こちらの・浜」

●富陽＝「パン・ヤー」＝「川下の・陸岸」

●肥成＝「パン・チゥ」
＝「川下の・水脈、水流」

●富城＝「パン・チゥ」＝「川下の・水流、水脈」

●博＝「パケ」＝「岬」
●蛇丘＝「タン・キル」＝「こちらの・山」

●奉高＝「ペン・コッ」＝「川上の・窪地、谷、沢」

●（東）平陽＝「（タン・）ペン・ヤー」＝「（こちらの・）川上の・岸」

●縄文語：蒙陰＝「メム・ヤー」＝「泉or古い川の・陸岸」

●樊＝「パン」＝「川下」
●亢父＝「コッ・パ」＝「窪地の・上手」

●寿張＝「チゥ・チャ」＝「水脈、水流の・岸」

●乗丘＝「チゥ・ケ」＝「水流、水脈の・ところ」

●寿張＝「チゥ・チャ」＝「水脈、水流の・岸」

●彭城＝「パン・チゥ」＝「川下の・水脈、水流」

●呂＝「ラー」＝「低いところ」

●甾丘＝「テュク・ケ」＝「小山の・ところ」
●取慮＝「テュ・ラー」＝「峰の・低いところ」

●「メム・ケ」＝「泉の・ところ」

●梧＝「コッ」＝「窪地、谷」

●蕭＝「シル」＝「山」

●杼秋＝「タン・テュ」＝「こちらの・峰」

●竹＝「テュク」＝「小山」

●銍＝「テュ」＝「峰」 ●蘄＝「キル」＝「山」

●符離＝「ペン・ラー」＝「川上の・低いところ」

●夏丘＝「コッ・ケ」＝「窪地、谷、沢の・ところ」

●洨＝「コッ」＝「谷」
●穀陽＝「コムケ・ヤー」＝「曲がっている・陸岸」

●虹＝「コッ」＝「窪地、谷、沢」

●山桑＝「シアン・サ」＝「大きな・浜」

●陽＝「ヤー」＝「陸岸」

●傅＝「パン」＝「川下」

●広陵＝「コッ・ラー」＝「窪地、谷、沢の・低いところ」

●海陵＝「パン・ラー」＝「川下の・低地」

●輿＝「ヤー」＝「陸岸」
●堂邑＝「タン・ヤー」＝「こちらの・陸岸」●寿春＝「チゥ・チャ」＝「水脈、水流の・岸」

●橐皋＝「タン・コッ」＝「こちらの・窪地」

●涇＝「キル」＝「山」

●陵陽＝「ラン・ヤー」＝「上から下に下がる・陸岸」

●松茲＝「チゥ・チャ」＝「水流、水脈の・岸」

●鄂＝「ラケ」＝「低いところ」

●江乗
＝「コッ・チャ」＝「窪地、谷、沢の・岸」

●句容＝「コッ・ヤー」＝「窪地、谷、沢の・陸岸」

●歴陽＝「リク・ヤー」＝「高いところの・陸岸」

●春穀＝「テュン・コッ・ケ」＝「間の・窪地の・ところ」

●石城＝「チゥ・クッチャル」＝「水流、水脈の・入口」

●尋陽＝「チゥ・ヤー」＝「水脈の・陸岸」

●南昌＝「ナィ・チャ」＝「川・岸」

●梟阝陽＝「コッ・ヤー」＝「窪地、谷、沢の・陸岸」

●余汗＝「ヤン・コッ」＝「陸岸にある・窪地、谷、沢」

●柴桑＝「ナィ・サ」＝「川の・浜」

●艾＝「コッ」＝「窪地、谷、沢」

●彭沢＝「パン・トー・ケ」＝「川下の・湖沼の・ところ」

●鄱陽＝「パン・ヤー」＝「川下の・陸岸」●歴陵＝「レルケ・ラー」＝「山向こう、山陰の・低いところ」

●海昏＝「ハー・メム」＝「水の引いた・泉」

●廬陵＝「レル・ラー」＝「山向こう、山陰の・低いところ」

●雩都＝「コッ・タ」＝「窪地の・方」

●宜春＝「キル・チゥェ」＝「山の・水流、水脈」

●索＝「サ・ケ」＝「浜の・ところ」

●臨湘＝「ラム・シル」＝「低い・山」

●羅＝「ラー」＝「低いところ」

●連道＝「ラム・テュ」＝「低い・峰」

●益陽＝「エンコル・ヤー」＝「岬の・岸」

●孱陵＝「チゥ・ラー」＝「水流、水脈の・低いところ」

●臨沅＝「ラー・カ」＝「低いところの・ほとり」

●零陽零陽＝「リー・ヤー」＝「高い・陸岸」

●充＝「テュ」＝「岬」

●作唐＝不明

●鐔成＝「タン・チゥ」＝「こちらの・水流、水脈」

●氵無陽＝「メム・ヤー」＝「泉の・陸岸」

●遷陵＝「テュン・ラー」＝「間の・低いところ」

●江州
＝「コッチャル」＝「窪地、谷の入口」
or「コッ・チャ」＝「窪地、谷の・岸」

●臨江＝「ラム・コッ」＝「低い・窪地、谷、沢」

●閬中＝「ラム・テュ」＝「低い・峰」

●什方＝「チゥ・パ」＝「川・岸」

●雒＝「ラケ」＝「低いところ」

●新都＝「シアン・トー」＝「大きな・湖沼」

●郫＝「ペン」＝「川上の」
●繁＝「パン」＝「川下の」

●成都＝「チゥ・トー」＝「水流、水脈の・湖沼」

●臨邛＝「ラン・キル」＝「上から下に下る・山」

●僰道＝「ぺンケ・テュ」＝「川上の・峰」

●南広＝「ナィコッ」＝「涸れた川」

●存馬邑＝「チン・マ」＝「崖の・谷川」

●故且蘭＝「コッチャル」＝「谷の入口」

●朱提＝「テューテュク」＝「出崎」

●堂琅＝「タン・ラー」＝「こちらの・低いところ」

●漢陽＝不明

●江陽＝「コッ・ヤー」＝「谷の・陸岸」
●符＝「プッ」＝「川口（川の合流点）」

●牛鞞＝「キル・ペー」＝「山の・水」

●青衣＝「チゥ・ヤー」＝「水流、水脈の・陸岸」

●江原
＝「コッ・カ」＝「窪地、谷、沢の・ほとり、岸」

●厳道＝「カン・テュ」＝「上にある・峰」

●綿虒＝「メム・シル」＝「泉の・山」
●広柔＝「コッ・ニィェ」＝「窪地、谷、沢の・森、林」

●旄牛＝「マクン・キル」＝「奥にある・山」

●広漢＝不明

●什方＝「チゥ・パ」＝「川・岸」

●妻阝＝「テュ」＝「峰」

●武陽＝「メム・ヤー」＝「泉or古い川の・陸岸」

●南安＝「ナィ・アゥ」＝「川の・枝分かれ」＝枝分かれた川

●資中＝「テューテュク」＝「出崎」

●綿竹＝「メム・チャ・ケ」＝「泉or古い川の・岸の・ところ」

●葭萌
＝「コム・マ」＝「湾曲した・谷川」
or「カン・マ」＝「上にある・谷川」

●墊江＝「タン・コッ」＝「こちらの・窪地、谷、沢」

●宕渠＝「タン・キル」＝「こちらの・山」

●宣漢＝不明

●漢昌＝不明

●充国＝「テュン・コッ・ケ」＝「間の・窪地、谷、沢・ところ」

●涪陵＝「ペン・ラー」＝「川上の・低いところ」

●平都＝「ペン・トー」＝「川上の・湖沼」

●月句忍＝「キル・ニィェ」＝「山の・森」

●魚復＝「カィ・パケ」＝「折れ砕けた・岬」

●安漢＝不明

●枳
＝「チゥ」＝「水流、水脈」
or「テュ」＝「峰」
or「キル」＝「山」

●湘郷＝「シアン・シル」＝「大きな・山」

●湘南＝「シアン・ナィ」＝「大きな・川」

●昭陵＝「テュー・ラー」＝「峰の・低いところ」

●平都＝「ペン・トー」＝「上流の・湖沼」

●安成＝「アゥ・チゥェ」＝「枝分かれた・水流、水脈」

●石陽＝「チゥ・ケ・ヤー」＝「水流、水脈の・ところの・陸岸」

●臨汝＝「ラム・ヤー」＝「低い・陸岸」

●新淦＝「シアン・キム」＝「大きな・山」

●南城＝「ナィ・チゥェ」＝「川の・水流、水脈」
●建昌
＝「カン・テュ」＝「上にある・峰」
or「カン・チゥ」＝「上にある・水流、水脈」

●建成＝「カン・チゥ」＝「上にある・水脈、水流」

●贛＝「コッ」＝「窪地、谷、沢」

●番禺＝「パン・キル」＝「川下の・山」

●四会＝「シ・コッ」＝「大きな・谷（or窪地）」

●高要＝「コッ・ヤー」＝「窪地、谷、沢の・陸岸」

●中宿
＝「テュン・シル」＝「間の・山」
or「テュン・シル・ケ」＝「間の・山の・ところ」

●龍川＝「レル・チゥェ」＝「山向こう、山陰の・水流、水脈」

●広信＝「コッ・チャ」＝「谷、沢・岸」

●猛陵＝「マー・ラー」＝「谷川の・低いところ」

●布山＝「プッ・サン」＝「川口（川の合流点）の・出崎」

●中留＝「テュー・ラー」＝「峰の・低いところ」

●桂林＝「キル・ラー」＝「山の・低いところ」

●潭中＝「タン・テュ」＝「こちらの・峰」

●領方＝「レル・パ」＝「山向こう、山陰の・上手」

●合浦＝「コッ・パ」＝「窪地、谷の・上手」

●徐聞＝「チゥ・メム」＝「水流、水脈の・泉」

●朱盧＝「テュー・ラー」＝「岬の・低いところ」

●高涼＝「コッ・ラー」＝「窪地、谷の・低いところ」

●臨允＝「ラム・ヤー」＝「低い・陸岸」

●阿林＝「アゥ・ラー」＝「枝分かれた・低いところ」

●安広＝「アゥ・コッ」＝「枝分かれた・窪地、谷」

●広鬱＝「コッ・ワ」＝「窪地、谷の・岸」

●端渓＝「タン・キル」＝「こちらの・山」

●封陽＝「ペン・ヤー」＝「川上の・陸岸」

●臨賀＝「ラー・カ」＝「低いところの・ほとり」

●謝沐＝「チゥ・マク」＝「水流、水脈の・奥、山手」

●泠道＝「レル・テュ」＝「山向こう、山陰の・峰、岬」

●便＝「ペン」＝「川上の」

●漢寧＝不明

●南平＝「ナィ・ペン」＝「川の・上流の」

●耒陽＝「ラー・ヤー」＝「低いところの・陸岸」

●桂陽＝「キル・ヤー」＝「山の・陸岸」

●陽山＝「ヤン・サン」＝「陸岸にある・出崎」

●曲江＝「コムケ・コッ」＝「曲がっている・谷、沢」

●含氵匡＝「コム・キル」＝「持ち手の曲がりのような・山」＝丸山
●湞陽＝「テュ」＝「峰」

●夫彝＝「ペン・ヤー」＝「川上の・陸岸」

●都梁＝「トラィ」＝「水たまり」

●鍾武＝「テュン・メム」＝「間にある・泉、古い川」

●酃＝「レル」＝「山向こう、山陰のところ」

●陰山＝「ヤン・サン」＝「陸岸にある・出崎、平山」

●攸＝「ヤー」＝「岸」
●容陵＝「ヤン・ラー」＝「岸にある・低いところ」

●茶陵＝「タン・ラー」＝「こちらの・低いところ」

●昭陽＝「タン・ヤー」＝「こちらの・陸岸」
●烝陽＝「タン・ヤー」＝「こちらの・陸岸」

●重安＝「チゥ・アゥ」＝「水流、水脈の・枝分かれ」＝枝分かれた水流

●零陵＝「レル・ラー」＝「山陰、山の向こうの・低いところ」

●営浦＝「エエン・パ」＝「先が尖っている・岬」

●泉陵＝「チゥ・ラー」＝「水脈、水流の・低いところ」

●洮陽＝「チゥ・ヤー」＝「水流、水脈の・陸岸」

●営道＝「エエン・テュ」＝「先が尖っている・岬」

●郴＝「チン」＝「崖」

●臨武＝「ラン・メム」＝「上から下に下る・泉or古い川」

●始安＝「シル・アゥ」＝「山の・枝分かれ、鹿角」＝枝分かれた山、鹿角のような山

●馮乗＝「ペン・テュ」＝「川上の・峰」

●茘＝不明

●富川＝「パン・テュ」＝「川下の・峰」

●傅羅＝「パン・ラー」＝「川下の・低いところ」

●掲陽＝「キル・ヤー」＝「山の・陸岸」

●増城＝「テュン・チゥ」＝「間の・水流、水脈」

●南野＝「ナィ・ヤー」＝「川・岸」

●胡孰＝「コッ・チャ・ケ」＝「窪地、谷、沢の・岸の・ところ」

●故鄣＝「コッチャル」＝「谷の入口」

●烏程＝「アゥ・テュ」＝「枝分かれた・峰、岬」

●会稽＝「コッ・ケ」＝「窪地の・ところ」

●由拳＝「ヤケ」＝「岸辺」

●海塩＝「ハー・ヤー」＝「水が引いた・陸岸」

●寧波＝「ニン・パ」＝「水がしみんこんだ・岬」

●句章＝「コッチャル」＝「谷の入口」

●鄞＝「キル」＝「山」

●回浦＝「カィポク」＝「波打ち際」

●冶＝「ヤー」＝「陸岸」

●鄮＝「モィ」＝「入り江」

●呉＝「コッ」＝「窪地」

●婁＝「ラー」＝「低いところ」

●毗陵＝「ペン・ラー」＝「川上の・低いところ」

●無錫＝「メム・シル・ケ」＝「泉の・山の・ところ」

●当塗＝「タン・トー」＝「こちらの・湖沼」

●逡遒＝「チゥ・チャ」＝「水脈、水流の・岸」

●合肥＝「コッ・パ」＝「窪地の・岸」

●居巣＝「キル・チゥェ」＝「山の・水脈、水流」

●六安＝「リク・アゥ」＝「高いところの・枝分かれ」

●陽泉＝「ヤン・チゥ」＝「内陸の方の・水脈、水流」
●安風＝「アゥ・ペー」＝「枝分かれた・水」

●蓼＝「ラケ」＝「低いところ」

●固始＝「コッチャル」＝「谷の入口」

●安豊＝「アゥ・ラー」＝「枝分かれた、隣の・低いところ」

●臨湖＝「ラム・コッ」＝「低い・窪地、谷、沢」

●襄安＝「シアン・アゥ」＝「大きな・枝分かれ」

●樅陽＝「テュー・ヤー」＝「峰の・陸岸」

●成徳＝「チゥ・トー・ケ」＝「水流、水脈の・湖沼の・ところ」

●竜亢＝「リル・カ」＝「波の・ほとり」

●向＝「シ・ヤー」＝「大きな・陸岸」

●下蔡＝「コッ・チャ」＝「窪地の・岸」

●江都＝「コッ・トー」＝「窪地、谷、沢の・湖沼、海」

●平安＝「ぺー・アゥ」＝「水の・枝分かれ」＝枝分かれた水●贅其＝「テュー・カ」＝「峰の・ほとり」

●高山＝「コッ・サン」＝「窪地、谷、沢の・平山、出崎」

●建陽＝「キル・ヤー」＝「山の・陸岸」

●丹陽＝「タン・ヤー」＝「こちらの・陸岸」

●曲阿＝「コムケ・アゥ」＝「曲がっている・枝川」

●丹徒＝「タン・トー」＝「こちらの・湖沼」

●宛陵＝「ヤン・ラー」＝「陸岸の・低いところ」

●蕪湖＝「メム・カ」＝「泉の・ほとり」

●於潜＝「アゥ・チゥェ」＝「枝分かれた・水流、水脈」

●烏傷＝「アゥ・シル」＝「枝分かれた・山」

●太末＝「タン・マーテュ」＝「こちらの・波打ち際（水際）」
●姑篾＝「コッ・マーテュ」＝「窪地の・波打ち際」

●余姚＝「ヤン・イェー」＝「陸岸にある・岩」

●余曁＝「ヤケ」＝「岸」

●銭唐＝「チゥ・タ」＝「水流、水脈の・方」

●富春＝「パン・テュ」＝「川下の・峰」

●余杭＝「ヤン・コッ」＝「陸岸にある・窪地」

●諸曁＝「テュ・ケ」＝「峰、岬の・ところ」

●山陰＝「サン・ヤー」＝「出崎の・陸岸」

●剡＝不明

●上虞＝「チゥ・カ」＝「水流、水脈の・岸、ほとり」

●陽羡＝「ヤン・チゥ」＝「陸岸にある・水流、水脈」

●黝＝「ユー」＝「温泉」

●宣城＝「シアン・チゥ」＝「大きな・水脈、水流」

●舒＝「シル」＝「山」

●竜舒＝「レル・シル」＝「山向こう、山陰の・ところ」

●皖＝「カン」＝「上の方」

●湖陵邑＝「コィリル・ヤー」＝「波のうねりの・陸岸」

●全椒＝「チゥ・テュ」＝「水脈、水流の・峰」
●阜陵＝「パン・ラー」＝「川下の・低いところ」

●淮浦＝「カィポク」＝「波打ち際」

●射陽＝「ラケ・ヤー」＝「低いところの・陸岸」

●塩瀆＝「ヤン・トー・ケ」＝「岸にある・湖沼の・ところ」

●凌＝「ラー」＝「低いところ」

●富陵＝「パン・ラー」＝「川下の・低いところ」

●陰陵＝「ヤン・ラー」＝「陸岸の・低いところ」

●鍾離＝「テュー・ラー」＝「峰の・低いところ」

●曲陽＝「コムケ・ヤー」＝「曲がっている・陸岸」

●博郷＝「パンケ・シル」＝「川下の・ところ」

●灊＝不明

●東城＝「タン・チゥ」＝「こちらの・水流、水脈」

●東陽＝「トー・ヤー」＝「湖沼、海・岸」

●淮陰＝「コッ・ヤー」＝「窪地、谷、沢の・陸岸」

●僮＝「トー」＝「湖沼」

●徐＝「チゥ」＝「水流、水脈」

●広戚＝「コッ・テュク」＝「窪地の・小山」

●碭＝「トー」＝「湖沼」
●下邑＝「コッ・ヤー」＝「窪地、谷、沢の・陸岸」

●任城＝「ニン・チゥ」＝「しみこんだ・水流、水脈」

●承＝「チゥ」＝「水流、水脈」

●下邳＝「コッ・パ」＝「窪地の・上手」

●月句＝「キル」＝「山」

●東安＝「トー・アゥ」＝「湖沼の・枝分かれ」＝枝分かれた湖沼

●臨沂＝「ラム・キル」＝「低い・山」
●即丘＝「テュク・ケ」＝「小山の・ところ」

●海西＝「パン・シル」＝「川下の・ところ」

●下相＝「コッチャル」＝「窪地、谷、沢の入口」

●利成＝「ラー・チゥェ」＝「低いところの・水流、水脈」

●琅邪
＝「ラン・ヤー」＝「上から下へくだる・陸岸」
or「ラン・チゥ」＝「上から下へくだる・水脈、水流」

●開陽＝「カィ・ヤー」＝「折れくだけた・陸岸」or「折れ波の・陸岸」

●利成＝「ラー・チゥェ」＝「低いところの・水流、水脈」

●東武＝「タン・メム」＝「こちらの・泉、古い川」

●安丘＝「アゥ・キル」＝「枝分かれた・山」

●営陵＝「ヤン・ラー」＝「岸にある・低地」

●益＝「ヤケ」＝「岸辺」
●寿光＝「チゥ・カ」＝「水流、水脈の・ほとり」

●都昌＝「トー・チャ」＝「海・岸」
●平城＝「ペッチャ」＝「川端」

●平度＝「ペン・タク」＝「川上の・石」
●盧郷＝「ランケ・シル」＝「低いところにある・山」

●監月句＝「カン・キル」＝「上にある・山」

●月垂＝「テュ」＝「峰、岬」
●牟平＝「メム・ぺ」＝「泉の・水」

●東牟＝「タン・メム」＝「こちらの・泉」

●黄＝「コッ」＝「窪地」

●忄弦＝「キル」＝「山」

●昌陽＝「タン・ヤー」＝「こちらの・陸岸」

●不夜＝「パン・ヤー」＝「川下の・岸」

●曲成＝「コムケ・チゥ」＝「曲がっている・水流、水脈」

●育犂＝「エンコル・ラー」＝「岬の・低いところ」

●徐郷＝「チゥ・シル」＝「水脈、水流の・山」

●掖＝「ヤケ」＝「岸辺」
●当利＝「タン・ラー」＝「こちらの・低いところ」
●陽楽＝「ヤン・ラケ」＝「陸岸にある・低いところ」
●陽石＝「ヤチ・ケ」＝「泥の・ところ」

●楽浪＝「ランケ・ラー」＝「下にある・低いところ」

●真番＝「チン・パ」＝「崖の・岬」

●臨屯
＝「ラム・テュ」＝「低い・峰」
or「ラン・テュ」＝「上から下に下る・峰」

●玄菟＝「キル・タ」＝「山の・方」

●平寿＝「ペッチャ」＝「川端」

●劇＝「コッ・ケ」＝「谷、沢・ところ」

●淳于＝「チゥ・カ」＝「水流、水脈の・ほとり」

●東平陵
＝「タン・ペン・ラー」
＝「こちらの・川上の・低地」

●歴城
＝「リク・チャ」＝「高いところの・ほとり」
or「リク・チゥェ」＝「高いところの・水脈、水流」

●鄒平＝「テュ・ウン・ぺ」＝「峰・がある・ところ」
●梁鄒＝「ラム・テュ」＝「低い・峰」
●於陵＝「オリ」＝「丘」

●平原＝「ペンケ」＝「川上」

●繹幕＝「ヤケ・マク」＝「陸岸の・奥」

●般＝「パン」＝「川下」

●重丘＝「チゥ・ケ」＝「水脈、水流の・ところ」

●富平＝「パン・ペー」＝「川下の・水」

●千乗＝「チゥ・チャ」＝「水流、水脈の・岸」

●博昌＝「パンケ・チャ」＝「川下の・岸」

●蓼城＝「ラケ・チャ」＝「低地の・ほとり」

●琅槐＝「ラム・コッ」＝「低い・窪地、谷、沢」

●楽安＝「ラケ・アゥ」＝「低いところの・枝分かれ」＝枝分かれた低いところ

●湿沃＝「シ・パンケ」＝「本当の・川下」＝最も川下
●平安＝「ペー・アゥ」＝「水の・枝分かれ」＝枝分かれた水たまり

●東鄒＝「トー・チャ」＝「海・岸」

●狄＝「チゥ・ケ」＝「水流、水脈の・ところ」
●建信＝不明

●　＝「ヤチ」＝「泥」●扐＝「ラケ」＝「低地」

●合陽＝「コッ・ヤー」＝「窪地、谷、沢の・陸岸」
●臨邑＝「ラム・ヤー」＝「低い・陸岸」

●楽陵＝「ランケ・ラー」＝「下にある・低いところ」

●鬲＝「ラケ」＝「低いところ」
●安徳＝「アゥ・トー・ケ」＝「枝分かれた・湖沼の・ところ」

●高唐＝「コッ・タ」＝「窪地、谷、沢の・方」

●信郷＝不明

●羽＝「コッ」＝「窪地、谷、沢」
●瑗＝「コッ」＝「窪地、谷、沢」

●楊虚＝「ヤケ」＝「岸辺」

●阿陽＝「アゥ・ヤー」＝「枝分かれた・陸岸」
●霊＝「ラー」＝「低いところ」

●祝阿＝「チゥ・ケ・アゥ」
＝「水流、水脈の・ところの・枝分かれ」

●漯陰＝「ラー・アゥ」
＝「低いところの・枝分かれ」

●龍各頁＝「レル・ラケ」
＝「山向こう、山陰の・低いところ」

●朝陽＝「テュ・ヤー」＝「峰の・陸岸」

●昌国＝「タン・コッ・ケ」＝「こちらの・窪地、谷、沢・ところ」

●広＝「コッ」＝「窪地、谷、沢」

●般陽
＝「パン・ヤー」
＝「川下の・岸」
●萊蕪＝「ラン・メム」
＝「上から下に下る・古い川」

●臨菑＝「ラム・テュ」＝「低い・峰」

●臨月句＝「ラム・キル」＝「低い・山」

●蓋＝「コッ」＝「窪地、谷、沢」

●梁父＝「ラム・パ」＝「低い・岬」

●鉅平＝「コッ・ぺー」＝「谷、沢の・水」

●嬴＝「イェー」＝「石」

●牟＝「メム」＝「泉or古い川」

●広饒＝「コッ・ニィェ」＝「窪地の・林、森」
●鉅定＝「コッ・トー」＝「窪地、谷、沢の・海」

●西安 ＝「シル・アゥ」＝「山の・枝分かれ」＝枝分かれた山

●利＝「ラー」＝「低いところ」

●高苑＝「コッ・アゥ」＝「窪地、谷の・枝分かれ」

●諸＝「テュ」＝「峰」
●平昌＝「ペン・テュ」＝「川上の・峰」

●朱虚＝不明

●贛楡＝「コム・ヤー」＝「湾曲した・陸岸」

●東武＝不其＝「ピー・キル」＝「石の・山」
=青島＝「チン・タオル」＝「崖の・水際の高所」

●海曲＝「パン・コッ・ケ」＝「川下の・窪地、谷、沢の・ところ」

●東莞＝「トー・カ」＝「湖沼の・ほとり」

●厚丘＝「コッ・ケ」＝「窪地、谷、沢の・ところ」

●曲陽＝「コムケ・ヤー」＝「曲がっている・陸岸」

●留＝「ラー」＝「低いところ」

●芒＝「メム」＝「泉」
●酇＝「テュ・アゥ」＝「峰、岬の・枝分かれ」

●沛＝「パン」＝「川下」

●豊＝「ラー」＝「低いところ」

●武陽＝「メム・ヤー」＝「泉の・陸岸」

●良成＝「ラム・チゥ」＝「低い・水流、水脈」

●　陶＝「ヤン・トー」＝「陸岸にある・湖沼」貝貝
女

●　＝不明

●　＝「キル」＝「山」

●　＝「ペン」＝「川上の」敝
邑

●平夷＝「ペン・ヤー」＝「川上の・陸岸」

●夜郎＝「ヤー・ラー」＝「陸岸の・低いところ」

●毋斂＝「メム・ラー」＝「泉or古い川の・低いところ」

●同並＝「テュン・ペー」＝「間の・水」

●談藁＝「タン・コッ」＝「こちらの・窪地」●連然＝「ラン・ナィ」＝「上から下に下る・川」

●牧靡＝「モ・メム」＝「小さな・泉」

●秦臧＝「チン・サン」＝「崖の・出崎or平山」

●邪龍＝「チゥ・レル」＝「水流、水脈の・山向こう、山陰」

●雲南＝「カン・ナィ」＝「上にある・川」

●弄棟＝「ルートム」＝「途中」

●葉楡＝「シアン・ヤー」＝「大きな・岸」

●比蘇＝「ピ・サン」＝「石の・出崎」
●　唐＝不明冏

●不韋＝「ピ・キル」＝「石の・山」
●哀牢＝「アゥ・ラー」＝「枝分かれた・低いところ」

●律高＝「ルッケイ」＝「崩れているところ」

●博南＝「パケ・ナィ」＝「岬の・川」

●毋単＝「メム・チャ」＝「泉の・岸」

●双柏＝「シアン・パケ」＝「大きな岬」

●滇池＝「タン・チゥ」＝「こちらの・水流、水脈」
●兪元＝「ヤケ」＝「岸辺」

●同労＝「テュン・ラー」＝「間の・低いところ」

●穀昌＝「コッ・クッチャル」＝「窪地の・入口（出口）」

●昆沢＝「カン・タク」＝「上にある・石」

●味＝「メム」＝「泉」

●同瀬＝「テュン・ラー」＝「間の・低いところ」

●宛温＝「ウェン・ワ」＝「難所の・岸」

●勝休＝「シアン・シル」＝「大きな・山」

●建伶＝「カン・レル」＝「上にある・山陰、山向こう」

●毋　＝「メトッ」＝「深山幽谷」

●賁古＝「ポン・コッ」＝「小さな・窪地、谷、沢」

●鐔封＝「チゥ・ペー」＝「水流、水脈の・水」

●漏臥＝「レルケ」＝「山向こう、山陰のところ」

●西随
＝「シテュ」＝「大きな山の走り根」
or「シ・チゥ」＝「大きな・水流、水脈」

●進桑＝「チゥ・サン」＝「水流、水脈の・出崎」

●句町＝「コッ・チゥェ」＝「窪地、谷、沢の・水流、水脈」

●都夢＝「タン・メム」＝「こちらの・泉」

●漏江＝「レルケ」＝「山向こう、山陰のところ」

●談指＝「タン・テュ」＝「こちらの・峰」

●　厔＝「タン・テュ」
＝「こちらの・峰、岬」
幸攵

※太白（山）＝「タン・パケ」
＝「こちらの・岬」

●雲中＝「カントィ」＝「地面、大地」


